
Marathon de la Parole: Heure 13 
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De Exode 23,1 à Exode 29,46 
 

6:00 
 

Lecteur: 1 

23,1 "Tu ne colporteras pas de fausses rumeurs. Tu ne prêteras pas la main au méchant en témoignant 

injustement. 23,2 Tu ne prendras pas le parti du plus grand nombre pour commettre le mal, ni ne témoigneras 

dans un procès en suivant le plus grand nombre pour faire dévier le droit, 23,3 ni ne favoriseras le miséreux 

dans son procès. 23,4 Si tu rencontres le boeuf ou l'âne de ton ennemi qui vague, tu dois le lui ramener. 23,5 

Si tu vois l'âne de celui qui te déteste tomber sous sa charge, cesse de te tenir à l'écart; avec lui tu lui viendras 

en aide. 23,6 Tu ne feras pas dévier le droit de ton pauvre dans son procès. 23,7 Tu te tiendras loin d'une 

cause mensongère. Ne fais pas périr l'innocent ni le juste et ne justifie pas le coupable. 23,8 Tu n'accepteras 

pas de présents, car le présent aveugle les gens clairvoyants et ruine les causes des justes. 23,9 Tu 

n'opprimeras pas l'étranger. Vous savez ce qu'éprouve l'étranger, car vous-mêmes avez été étrangers au pays 

d'Egypte. 23,10 "Pendant six ans tu ensemenceras la terre et tu en engrangeras le produit. 23,11 Mais la 

septième année, tu la laisseras en jachère et tu en abandonneras le produit; les pauvres de ton peuple le 

mangeront et les bêtes des champs mangeront ce qu'ils auront laissé. Tu feras de même pour ta vigne et pour 

ton olivier. 23,12 Pendant six jours tu feras tes travaux, et le septième jour tu chômeras, afin que se repose ton 

boeuf et ton âne et que reprennent souffle le fils de ta servante ainsi que l'étranger. 23,13 Vous prendrez garde 

à tout ce que je vous ai dit et vous ne ferez pas mention du nom d'autres dieux: qu'on ne l'entende pas sortir 

de ta bouche. 23,14 "Tu me fêteras trois fois l'an. 23,15 Tu observeras la fête des Azymes. Pendant sept jours 

tu mangeras des azymes, comme je te l'ai ordonné, au temps fixé du mois d'Abib, car c'est en ce mois que tu 

es sorti d'Egypte. On ne se présentera pas devant moi les mains vides. 23,16 Tu observeras la fête de la 

Moisson, des prémices de tes travaux de semailles dans les champs, et la fête de la Récolte, en fin d'année, 

quand tu rentreras des champs le fruit de tes travaux. 23,17 Trois fois l'an, toute ta population mâle se 

présentera devant le Seigneur Yahvé. 23,18 Tu ne sacrifieras pas avec du pain levé le sang de ma victime, et 

la graisse de ma fête ne sera pas gardée jusqu'au lendemain. 23,19 Tu apporteras à la maison de Yahvé ton 

Dieu le meilleur des prémices de ton terroir. Tu ne feras pas cuire un chevreau dans le lait de sa mère. 23,20 

"Voici que je vais envoyer un ange devant toi, pour qu'il veille sur toi en chemin et te mène au lieu que je t'ai 

fixé. 23,21 Révère-le et écoute sa voix, ne lui sois pas rebelle, il ne pardonnerait pas vos transgressions car 

mon Nom est en lui. 23,22 Mais si tu écoutes bien sa voix et fais ce que je dis, je serai l'ennemi de tes ennemis 

et l'adversaire de tes adversaires. 23,23 Mon ange ira devant toi et te mènera chez les Amorites, les Hittites, 

les Perizzites, les Cananéens, les Hivvites, les Jébuséens, et je les exterminerai. 23,24 Tu ne te prosterneras 

pas devant leurs dieux ni ne les serviras; tu ne feras pas ce qu'ils font, mais tu détruiras leurs dieux et tu 

briseras leurs stèles. 23,25 Vous servirez Yahvé votre Dieu, alors je bénirai ton pain et ton eau et je détournerai 

de toi la maladie. 23,26 Nulle femme dans ton pays n'avortera ou ne sera stérile et je laisserai s'achever le 

nombre de tes jours. 23,27 Je sèmerai devant toi ma terreur, je jetterai la confusion chez tous les peuples où 

tu pénétreras, et je ferai détaler tous tes ennemis. 23,28 J'enverrai devant toi des frelons qui chasseront les 

Hivvites, les Cananéens et les Hittites devant toi. 23,29 Je ne les chasserai pas devant toi en une seule année, 

de peur que le pays ne devienne un désert où se multiplieraient à tes dépens les bêtes des champs.  

 

 



 

23,30 Je les chasserai devant toi peu à peu, jusqu'à ce que tu aies assez fructifié pour hériter du pays. 

23,31 Je fixerai tes frontières de la mer des Roseaux à la mer des Philistins, et du désert au Fleuve, car je 

livrerai entre vos mains les habitants du pays, et tu les chasseras devant toi. 23,32 Tu ne feras pas alliance 

avec eux ni avec leurs dieux. 23,33 Ils n'habiteront pas ton pays, de peur qu'ils ne te fassent pécher contre 

moi, car tu servirais leurs dieux et ce serait pour toi un piège." Temps de lecture indicatif: 5.6 minutes. 

 

Lecteur: 2 

24,1 Il dit à Moïse: "Montez vers Yahvé, toi, Aaron, Nadab, Abihu et 70 des anciens d'Israël, et vous vous 

prosternerez à distance. 24,2 Moïse s'approchera seul de Yahvé. Eux n'approcheront pas et le peuple ne 

montera pas avec lui." 24,3 Moïse vint rapporter au peuple toutes les paroles de Yahvé et toutes les lois, et 

tout le peuple répondit d'une seule voix; ils dirent: "Toutes les paroles que Yahvé a prononcées, nous les 

mettrons en pratique." 24,4 Moïse mit par écrit toutes les paroles de Yahvé puis, se levant de bon matin, il bâtit 

un autel au bas de la montagne, et douze stèles pour les douze tribus d'Israël. 24,5 Puis il envoya de jeunes 

Israélites offrir des holocaustes et immoler à Yahvé de jeunes taureaux en sacrifice de communion. 24,6 Moïse 

prit la moitié du sang et la mit dans des bassins, et l'autre moitié du sang, il la répandit sur l'autel. 24,7 Il prit le 

livre de l'Alliance et il en fit la lecture au peuple qui déclara: "Tout ce que Yahvé a dit, nous le ferons et nous y 

obéirons." 24,8 Moïse, ayant pris le sang, le répandit sur le peuple et dit: "Ceci est le sang de l'Alliance que 

Yahvé a conclue avec vous moyennant toutes ces clauses." 24,9 Moïse monta, ainsi qu'Aaron, Nadab, Abihu 

et 70 des anciens d'Israël. 24,10 Ils virent le Dieu d'Israël. Sous ses pieds il y avait comme un pavement de 

saphir, aussi pur que le ciel même. 24,11 Il ne porta pas la main sur les notables des Israélites. Ils 

contemplèrent Dieu puis ils mangèrent et burent. 24,12 Yahvé dit à Moïse: "Monte vers moi sur la montagne 

et demeure là, que je te donne les tables de pierre -- la loi et le commandement -- que j'ai écrites pour leur 

instruction." 24,13 Moïse se leva, ainsi que Josué son serviteur, et ils montèrent à la montagne de Dieu. 24,14 

Il dit aux anciens: "Attendez-nous ici jusqu'à notre retour; vous avez avec vous Aaron et Hur, que celui qui a 

une affaire à régler s'adresse à eux." 24,15 Puis Moïse monta sur la montagne. La nuée couvrit la montagne. 

24,16 La gloire de Yahvé s'établit sur le mont Sinaï, et la nuée le couvrit pendant six jours. Le septième jour, 

Yahvé appela Moïse du milieu de la nuée. 24,17 L'aspect de la gloire de Yahvé était aux yeux des Israélites 

celui d'une flamme dévorante au sommet de la montagne. 24,18 Moïse entra dans la nuée et monta sur la 

montagne. Et Moïse demeura sur la montagne 40 jours et 40 nuits. 

Temps de lecture indicatif: 3.1 minutes. 

  



 

6:15 
 

Lecteur: 3 

25,1 Yahvé parla à Moïse et lui dit: 25,2 "Dis aux Israélites de prélever pour moi une contribution. Vous 

prendrez la contribution de tous ceux que leur coeur incite. 25,3 Et voici la contribution que vous accepterez 

d'eux: de l'or, de l'argent et du bronze; 25,4 de la pourpre violette et écarlate, du cramoisi, du lin fin et du poil 

de chèvre; 25,5 des peaux de béliers teintes en rouge, du cuir fin et du bois d'acacia; 25,6 de l'huile pour le 

luminaire, des aromates pour l'huile d'onction et l'encens aromatique; 25,7 des pierres de cornaline et des 

pierres à enchâsser dans l'éphod et le pectoral. 25,8 Fais-moi un sanctuaire, que je puisse résider parmi eux. 

25,9 Tu feras tout selon le modèle de la Demeure et le modèle de son mobilier que je vais te montrer. 25,10 

"Tu feras en bois d'acacia une arche longue de deux coudées et demie, large d'une coudée et demie et haute 

d'une coudée et demie. 25,11 Tu la plaqueras d'or pur, au-dedans et au-dehors, et tu feras sur elle une moulure 

d'or, tout autour. 25,12 Tu fondras pour elle quatre anneaux d'or, et tu les mettras à ses quatre pieds: deux 

anneaux d'un côté et deux anneaux de l'autre. 25,13 Tu feras aussi des barres en bois d'acacia; tu les 

plaqueras d'or, 25,14 et tu engageras dans les anneaux fixés sur les côtés de l'arche les barres qui serviront à 

la porter. 25,15 Les barres resteront dans les anneaux de l'arche et n'en seront pas ôtées. 25,16 Tu mettras 

dans l'arche le Témoignage que je te donnerai. 25,17 Tu feras aussi un propitiatoire d'or pur, de deux coudées 

et demie de long et d'une coudée et demie de large. 25,18 Tu feras deux chérubins d'or repoussé, tu les feras 

aux deux extrémités du propitiatoire. 25,19 Fais l'un des chérubins à une extrémité et l'autre chérubin à l'autre 

extrémité: tu feras les chérubins faisant corps avec le propitiatoire, à ses deux extrémités. 25,20 Les chérubins 

auront les ailes déployées vers le haut et protégeront le propitiatoire de leurs ailes en se faisant face. Les faces 

des chérubins seront tournées vers le propitiatoire. 25,21 Tu mettras le propitiatoire sur le dessus de l'arche, 

et tu mettras dans l'arche le Témoignage que je te donnerai. 25,22 C'est là que je te rencontrerai. C'est de sur 

le propitiatoire, d'entre les deux chérubins qui sont sur l'arche du Témoignage, que je te donnerai mes ordres 

pour les Israélites. 25,23 "Tu feras une table en bois d'acacia, longue de deux coudées, large d'une coudée et 

haute d'une coudée et demie. 25,24 Tu la plaqueras d'or pur, et tu lui feras tout autour une moulure d'or. 25,25 

Tout autour, tu lui feras des entretoises larges d'une palme, et tu feras autour des entretoises une moulure d'or. 

25,26 Tu lui feras quatre anneaux d'or, et tu mettras les anneaux aux quatre angles formés par les quatre 

pieds. 25,27 Les anneaux seront placés près des entretoises pour loger les barres qui serviront à porter la 

table. 25,28 Tu feras les barres en bois d'acacia et tu les plaqueras d'or; elles serviront à porter la table. 25,29 

Tu feras ses plats, ses coupes, ses aiguières ainsi que ses bols pour les libations; c'est d'or pur que tu les 

feras, 25,30 et tu placeras toujours sur la table, devant moi, les pains d'oblation. 25,31 Tu feras un candélabre 

d'or pur; le candélabre, sa base et son fût seront repoussés; ses calices, boutons et fleurs feront corps avec 

lui. 25,32 Six branches s'en détacheront sur les côtés: trois branches du candélabre d'un côté, trois branches 

du candélabre de l'autre côté. 25,33 La première branche portera trois calices en forme de fleur d'amandier, 

avec bouton et fleur; la deuxième branche portera aussi trois calices en forme de fleur d'amandier, avec bouton 

et fleur; il en sera ainsi pour les six branches partant du candélabre. 25,34 Le candélabre lui-même portera 

quatre calices en forme de fleur d'amandier, avec bouton et fleur: 25,35 un bouton sous les deux premières 

branches partant du candélabre, un bouton sous les deux branches suivantes et un bouton sous les deux 

dernières branches -- donc aux six branches se détachant du candélabre. 25,36 Les boutons et les branches 

feront corps avec le candélabre et le tout sera fait d'un bloc d'or pur repoussé. 25,37 Puis tu feras ses sept 

lampes. On montera les lampes de telle sorte qu'elles éclairent en avant de lui. 25,38 Ses mouchettes et ses 

cendriers seront d'or pur. 25,39 Tu le feras, avec tous ses accessoires, d'un talent d'or pur. 

25,40 Regarde et exécute selon le modèle qui t'est montré sur la montagne. 

Temps de lecture indicatif: 5.7 minutes. 

 



 

 

ecteur: 4 

26,1 "Quant à la demeure, tu la feras de dix bandes d'étoffe de fin lin retors, de pourpre violette et écarlate 

et de cramoisi. Tu les feras brodées de chérubins. 26,2 La longueur d'une bande sera de 28 coudées, sa 

largeur de quatre coudées, et toutes les bandes auront la même dimension. 26,3 Cinq des bandes seront 

assemblées l'une à l'autre, et les cinq autres bandes seront assemblées l'une à l'autre. 26,4 Tu feras des brides 

de pourpre violette à la lisière de la première bande, à l'extrémité de l'assemblage, et tu feras de même à la 

lisière de la bande qui termine le second assemblage. 26,5 Tu feras 50 brides à la première bande, et 50 brides 

à l'extrémité de la bande du second assemblage, les brides se correspondant l'une à l'autre. 26,6 Tu feras 

aussi 50 agrafes d'or, et tu assembleras les bandes l'une à l'autre avec les agrafes. Ainsi la Demeure sera d'un 

seul tenant. 26,7 Tu feras des bandes d'étoffe en poil de chèvre pour former une tente au-dessus de la 

Demeure. Tu en feras onze. 26,8 La longueur d'une bande sera de 30 coudées et sa largeur de quatre coudées; 

les onze bandes auront mêmes dimensions. 26,9 Tu assembleras cinq bandes d'une part et six bandes d'autre 

part, et tu rabattras la sixième sur le devant de la tente. 26,10 Tu feras 50 brides à la lisière de la première 

bande, à l'extrémité du premier assemblage, et 50 brides à la lisière de la bande du second assemblage. 26,11 

Tu feras 50 agrafes de bronze, et tu introduiras les agrafes dans les brides pour assembler la tente qui sera 

ainsi d'un seul tenant. 26,12 De ce qui retombera en surplus des bandes de la tente, la moitié de la bande en 

surplus retombera sur l'arrière de la Demeure. 26,13 La coudée en surplus de part et d'autre, sur la longueur 

des bandes de la tente, retombera sur les côtés de la Demeure, de part et d'autre, pour la couvrir. 26,14 Tu 

feras pour la tente une couverture en peaux de béliers teintes en rouge, et une couverture en cuir fin, par-

dessus. 26,15 "Tu feras pour la Demeure des cadres en bois d'acacia qui seront dressés debout. 26,16 Chaque 

cadre sera long de dix coudées et large d'une coudée et demie. 26,17 Chaque cadre aura deux tenons jumelés; 

tu feras de même pour tous les cadres de la Demeure. 26,18 Tu feras les cadres pour constituer la Demeure: 

vingt cadres pour le côté sud, vers le midi. 26,19 Tu feras 40 socles d'argent sous les vingt cadres: deux socles 

sous un cadre pour ses deux tenons, deux socles sous un autre cadre pour ses deux tenons. 26,20 Du second 

côté de la Demeure, le côté nord, il y aura vingt cadres 26,21 et 40 socles d'argent: deux socles sous un cadre, 

deux socles sous un autre cadre. 26,22 Pour le fond de la Demeure, vers la mer, tu feras six cadres, 26,23 et 

tu feras deux cadres pour les angles du fond de la Demeure. 26,24 Les cadres seront jumelés à leur base et 

le resteront jusqu'à leur sommet, à la hauteur du premier anneau. Ainsi en sera-t-il pour les deux cadres 

destinés aux deux angles. 26,25 Il y aura donc huit cadres avec leurs socles d'argent, soit seize socles: deux 

socles sous un premier cadre, deux socles sous un autre cadre. 26,26 Tu feras des traverses en bois d'acacia: 

cinq pour les cadres du premier côté de la Demeure, 26,27 cinq traverses pour les cadres du second côté de 

la Demeure, et cinq traverses pour les cadres qui forment le fond de la Demeure, vers l'ouest. 26,28 La traverse 

médiane, placée à mi-hauteur, assemblera les cadres d'une extrémité à l'autre. 26,29 Tu plaqueras d'or les 

cadres, tu leur feras des anneaux d'or où se logeront les traverses, et tu plaqueras les traverses d'or. 26,30 

Ainsi tu dresseras la Demeure, selon le modèle qui t'a été montré sur la montagne. 26,31 "Tu feras un rideau 

de pourpre violette et écarlate, de cramoisi et de fin lin retors, brodé de chérubins. 26,32 Tu le mettras sur 

quatre colonnes d'acacia plaquées d'or, munies de crochets d'or, posées sur quatre socles d'argent. 26,33 Tu 

mettras le rideau sous les agrafes, tu introduiras là, derrière le rideau, l'arche du Témoignage, et le rideau 

marquera pour vous la séparation entre le Saint et le Saint des Saints. 26,34 Tu mettras le propitiatoire sur 

l'arche du Témoignage, dans le Saint des Saints. 26,35 Tu placeras la table à l'extérieur du rideau, et le 

candélabre en face d'elle, du côté sud de la Demeure, et tu mettras la table du côté nord. 26,36 Tu feras pour 

l'entrée de la tente un voile broché de pourpre violette et écarlate, de cramoisi et de fin lin retors. 26,37 Tu 

feras pour ce voile cinq colonnes d'acacia et tu les plaqueras d'or, leurs crochets seront en or, et tu couleras 

pour elles cinq socles de bronze. 

Temps de lecture indicatif: 5.9 minutes. 



 

6:30 
 

Lecteur: 5 

27,1 "Tu feras l'autel en bois d'acacia; de cinq coudées de long et de cinq coudées de large, l'autel sera 

carré; il aura trois coudées de haut. 27,2 Tu feras à ses quatre angles des cornes faisant corps avec lui, et tu 

le plaqueras de bronze. 27,3 Tu feras ses vases pour en ôter les cendres grasses, ses pelles, ses bols à 

aspersion, ses fourchettes et ses encensoirs. Tous les accessoires de l'autel, tu les feras de bronze. 27,4 Tu 

lui feras un treillis de bronze en forme de filet, et tu feras aux quatre extrémités de ce filet quatre anneaux de 

bronze. 27,5 Tu le mettras sous la corniche de l'autel, en bas, de telle sorte qu'il soit à mi-hauteur de l'autel. 

27,6 Tu feras des barres pour l'autel, des barres en bois d'acacia, et tu les plaqueras de bronze. 27,7 On 

engagera les barres dans les anneaux, de telle sorte que les barres soient des deux côtés de l'autel lorsqu'on 

le transporte. 27,8 Tu le feras creux, en planches; tu le feras comme on t'a montré sur la montagne. 27,9 "Tu 

feras le parvis de la Demeure. Pour le côté sud, vers le midi, les courtines du parvis, de fin lin retors, auront 

une longueur de cent coudées (pour le premier côté). 27,10 Ses vingt colonnes et ses vingt socles seront en 

bronze; les crochets des colonnes et leurs tringles en argent. 27,11 De même pour le côté nord, tu feras des 

rideaux d'une longueur de cent coudées, ses vingt colonnes et leurs vingt socles seront en bronze; les crochets 

des colonnes et leurs tringles en argent. 27,12 La largeur du parvis, du côté de la mer, comportera 50 coudées 

de courtines, avec leurs dix colonnes et leurs dix socles. 27,13 La largeur du parvis sur le côté est, à l'orient, 

sera de 50 coudées. 27,14 Quinze coudées de courtines pour un côté de l'entrée, avec leurs trois colonnes et 

leurs trois socles; 27,15 pour le second côté de l'entrée, quinze coudées de courtines, avec leurs trois colonnes 

et leurs trois socles. 27,16 A la porte du parvis il y aura vingt coudées de voile damassé, de pourpre violette et 

écarlate, de cramoisi et de fin lin retors, avec leurs quatre colonnes et leurs quatre socles. 27,17 Toutes les 

colonnes autour du parvis seront réunies par des tringles d'argent; leurs crochets seront d'argent et leurs socles 

de bronze. 27,18 La longueur du parvis sera de cent coudées, sa largeur de 50 coudées et sa hauteur de cinq 

coudées. Tous les rideaux seront de fin lin retors et leurs socles de bronze. 27,19 Tous les accessoires pour le 

service général de la Demeure, tous ses piquets et ceux du parvis seront de bronze. 27,20 "Quant à toi, tu 

ordonneras aux Israélites de te procurer de l'huile d'olives broyées pour le luminaire, afin qu'une lampe brûle 

en permanence. 27,21 Aaron et ses fils disposeront cette lampe dans la Tente du Rendez-vous, à l'extérieur 

du rideau qui pend devant le Témoignage, pour qu'elle brûle du soir au matin devant Yahvé. C'est un décret 

perpétuel pour les générations des Israélites. 

Temps de lecture indicatif: 3.6 minutes. 

 

  



 

Lecteur: 6 

28,1 "Quant à toi, fais approcher de toi Aaron ton frère et ses fils, d'entre les Israélites, pour qu'il exerce 

mon sacerdoce: Aaron, Nadab et Abihu, Eléazar et Itamar, fils d'Aaron. 28,2 Tu feras pour Aaron ton frère des 

vêtements sacrés qui lui feront une glorieuse parure. 28,3 Tu t'adresseras à tous les hommes habiles que j'ai 

comblés d'habileté et ils feront les vêtements d'Aaron, pour qu'il soit consacré à l'exercice de mon sacerdoce. 

28,4 Voici les vêtements qu'ils feront: un pectoral, un éphod, un manteau et une tunique brodée, un turban et 

une ceinture. Ils feront des vêtements sacrés pour ton frère Aaron et pour ses fils, afin qu'ils exercent mon 

sacerdoce. 28,5 Ils prendront l'or, la pourpre violette et écarlate, le cramoisi et le fin lin. 28,6 "Ils feront l'éphod 

brodé en or, en pourpre violette et écarlate, en cramoisi et en fin lin retors. 28,7 Deux épaulettes y seront fixées: 

il y sera fixé par ses deux bords. 28,8 L'écharpe qui est dessus pour l'attacher sera de même travail et fera 

corps avec lui, elle sera d'or, de pourpre violette et écarlate, de cramoisi et de fin lin retors. 28,9 Tu prendras 

ensuite deux pierres de cornaline sur lesquelles tu graveras les noms des Israélites, 28,10 six de leurs noms 

sur la première pierre, et les six noms restants sur la deuxième pierre, selon l'ordre de leur naissance. 28,11 

C'est selon l'art du lapidaire -- en gravure de sceau -- que tu graveras les deux pierres aux noms des Israélites, 

et tu les sertiras dans des chatons d'or. 28,12 Tu placeras les deux pierres aux épaulettes de l'éphod, comme 

mémorial des Israélites. Ainsi Aaron portera leurs noms sur ses deux épaules en présence de Yahvé, pour en 

faire mémoire. 28,13 Tu feras des rosettes d'or, 28,14 et deux chaînettes d'or pur que tu feras comme des 

cordelettes, en forme de torsades, et tu mettras les chaînettes en torsades aux rosettes. 28,15 "Tu feras le 

pectoral du jugement brodé comme l'éphod -tu le feras d'or, de pourpre violette et écarlate, de cramoisi et de 

fin lin retors. 28,16 Il sera carré et double, d'un empan de long et d'un empan de large. 28,17 Tu le garniras de 

pierres serties disposées sur quatre rangs: une sardoine, une topaze, une émeraude pour la première rangée; 

28,18 pour la deuxième rangée, une escarboucle, un saphir et un diamant; 28,19 pour la troisième rangée, 

une agate, une hyacinthe et une améthyste; 28,20 pour la quatrième rangée, une chrysolithe, une cornaline et 

un jaspe; elles seront serties dans des chatons d'or. 28,21 Les pierres seront aux noms des Israélites, elles 

seront douze selon leurs noms, gravées comme des sceaux, chacune sera au nom de l'une des douze tribus. 

28,22 Tu feras pour le pectoral des chaînettes d'or pur en forme de torsades. 28,23 Tu feras pour le pectoral 

deux anneaux d'or, tu les mettras à ses deux extrémités, 28,24 et tu mettras les deux torsades d'or aux deux 

anneaux fixés aux deux extrémités du pectoral. 28,25 Les deux autres bords des deux torsades, tu les mettras 

aux deux rosettes, et tu les mettras sur les épaulettes de l'éphod, pardevant. 28,26 Tu feras deux anneaux d'or 

et tu les placeras sur les deux extrémités du pectoral, sur la lisière intérieure de l'éphod. 28,27 Tu feras deux 

anneaux d'or et tu les mettras sur les deux épaulettes de l'éphod, vers le bas, en avant, près de leur point 

d'attache au-dessus de l'écharpe de l'éphod. 28,28 On liera le pectoral par ses anneaux aux anneaux de 

l'éphod avec un cordon de pourpre violette, afin qu'il soit sur l'écharpe, et que le pectoral ne puisse se séparer 

de l'éphod. 28,29 Ainsi Aaron portera les noms des Israélites sur le pectoral du jugement, sur son coeur, quand 

il entrera dans le sanctuaire, comme mémorial devant Yahvé, toujours. 28,30 Tu joindras au pectoral du 

jugement l'Urim et le Tummim, ils seront sur le coeur d'Aaron quand il pénétrera devant Yahvé, et Aaron portera 

sur son coeur le jugement des Israélites devant Yahvé, toujours. 

Temps de lecture indicatif: 4.8 minutes. 
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28,31 "Tu feras le manteau de l'éphod tout entier de pourpre violette; 28,32 il aura en son milieu une 

ouverture pour la tête; son ouverture aura tout autour une lisière tissée comme l'ouverture d'un corselet de 

mailles, indéchirable. 28,33 Sur son ourlet tu feras des grenades de pourpre violette et écarlate, de cramoisi 

et de fin lin retors, tout autour de l'ourlet, avec, tout autour, des clochettes d'or intercalées: 28,34 une clochette 

d'or et une grenade, une clochette d'or et une grenade tout autour de l'ourlet de son manteau. 28,35 Aaron le 

portera pour officier, on en entendra le bruit quand il entre dans le sanctuaire devant Yahvé, ou qu'il en sort, et 

il ne mourra pas. 28,36 "Tu feras une fleur d'or pur et tu y graveras en intaille, comme un sceau: Consacré à 

Yahvé. 28,37 Tu la placeras sur un cordon de pourpre violette, et elle sera sur le turban: c'est sur le devant du 

turban qu'elle sera. 28,38 Elle sera sur le front d'Aaron, et Aaron se chargera ainsi des fautes concernant les 

choses saintes que consacreront les Israélites, pour toutes leurs saintes offrandes. Elle sera sur son front 

toujours pour leur attirer la faveur de Yahvé. 28,39 Tu tisseras la tunique de lin fin, tu feras un turban de lin fin 

et une ceinture brochée. 28,40 "Pour les fils d'Aaron, tu feras des tuniques et des ceintures. Tu leur feras aussi 

des calottes qui leur feront une glorieuse parure. 28,41 Tu en revêtiras Aaron, ton frère, et ses fils, puis tu les 

oindras, tu les investiras et tu les consacreras à mon sacerdoce. 28,42 Fais-leur, pour couvrir leur nudité, des 

caleçons de lin qui iront des reins jusqu'aux cuisses. 28,43 Aaron et ses fils les porteront quand ils entreront 

dans la Tente du Rendez-vous, ou qu'ils s'approcheront de l'autel pour faire le service dans le sanctuaire, afin 

de ne pas se charger d'une faute qui entraînerait leur mort. C'est là un décret perpétuel pour Aaron et sa 

postérité après lui. 29,1 "Voici ce que tu leur feras pour les consacrer à mon sacerdoce. Prends un jeune 

taureau et deux béliers sans défaut, 29,2 puis des pains sans levain, des gâteaux sans levain pétris à l'huile, 

des galettes sans levain frottées d'huile que tu auras faites de fleur de farine de froment. 29,3 Tu les mettras 

dans une même corbeille et tu les offriras, dans la corbeille, en même temps que le taureau et les deux béliers. 

29,4 "Tu feras approcher Aaron et ses fils de l'entrée de la Tente du Rendez-vous, et tu les laveras avec de 

l'eau. 29,5 Tu prendras les vêtements et tu revêtiras Aaron de la tunique, du manteau de l'éphod, de l'éphod, 

du pectoral, et tu lui fixeras l'écharpe de l'éphod. 29,6 Tu placeras le turban sur sa tête, et tu y mettras le signe 

de la sainte consécration. 29,7 Tu prendras l'huile d'onction, tu en répandras sur sa tête et tu l'oindras. 29,8 Tu 

feras alors approcher ses fils et tu les revêtiras de tuniques. 29,9 Tu les ceindras d'une ceinture et tu assujettiras 

leur calotte. Le sacerdoce leur appartiendra alors par un décret perpétuel. Tu investiras Aaron et ses fils. 29,10 

"Tu amèneras le jeune taureau devant la Tente du Rendezvous. Aaron et ses fils poseront leurs mains sur la 

tête du taureau 29,11 puis tu abattras le taureau devant Yahvé, à l'entrée de la Tente du Rendez-vous. 29,12 

Tu prendras du sang du taureau et tu le mettras avec ton doigt sur les cornes de l'autel; tout le sang, tu le 

répandras à la base de l'autel. 29,13 Tu prendras toute la graisse qui recouvre les entrailles, la masse 

graisseuse partant du foie, les deux rognons avec la graisse qui y adhère, et tu les feras fumer à l'autel. 29,14 

Mais la chair du jeune taureau, sa peau et sa fiente, tu les brûleras au feu hors du camp, car c'est un sacrifice 

pour le péché. 29,15 Tu prendras ensuite l'un des béliers; Aaron et ses fils poseront leurs mains sur la tête du 

bélier, 29,16 puis tu abattras le bélier et tu prendras son sang que tu répandras contre l'autel, tout autour. 29,17 

Tu couperas le bélier en quartiers, tu en laveras les entrailles et les pattes, et tu les mettras sur ses quartiers 

et sur sa tête. 29,18 Puis tu feras fumer le bélier tout entier à l'autel. C'est là un holocauste pour Yahvé. C'est 

un parfum d'apaisement, un mets consumé pour Yahvé. 

Temps de lecture indicatif: 5.2 minutes. 

 

  



 

Lecteur: 8 

29,19 Tu prendras ensuite le second bélier; Aaron et ses fils poseront leurs mains sur la tête du bélier; 

29,20 tu abattras le bélier. Tu prendras de son sang et tu le mettras sur le lobe de l'oreille droite d'Aaron, sur 

le lobe de l'oreille droite de ses fils, sur le pouce de leur main droite et sur le gros orteil de leur pied droit. Puis 

tu répandras le sang contre l'autel, tout autour. 29,21 Tu prendras du sang qui est sur l'autel et de l'huile 

d'onction, et tu en aspergeras Aaron et ses vêtements, ainsi que ses fils et les vêtements de ses fils; ils seront 

ainsi consacrés, lui et ses vêtements, ainsi que ses fils et les vêtements de ses fils. 29,22 "Du bélier, tu prendras 

la graisse, la queue, la graisse qui recouvre les entrailles et la masse graisseuse partant du foie, les rognons 

et la graisse qui y adhère, ainsi que la patte droite, car c'est un bélier d'investiture. 29,23 Tu prendras aussi un 

pain rond, un gâteau à l'huile et une galette dans la corbeille d'azymes qui est devant Yahvé. 29,24 Tu placeras 

le tout sur les paumes d'Aaron et les paumes de ses fils, et tu feras le geste de présentation devant Yahvé. 

29,25 Tu les prendras ensuite de leurs mains et tu les feras fumer à l'autel, par-dessus l'holocauste, en parfum 

d'apaisement devant Yahvé; c'est là un mets consumé pour Yahvé. 29,26 Tu prendras la poitrine du bélier 

d'investiture d'Aaron, et tu feras avec elle le geste de présentation devant Yahvé; ce sera ta part. 29,27 Tu 

consacreras la poitrine qui a été présentée, ainsi que la patte qui a été prélevée, qui ont été présentées et 

prélevées sur le bélier d'investiture d'Aaron et de ses fils. 29,28 Ce sera, selon un décret perpétuel, ce qu'Aaron 

et ses fils recevront des Israélites, car c'est un prélèvement, le prélèvement de Yahvé, fait par les Israélites sur 

leurs sacrifices de communion; un prélèvement pour Yahvé. 29,29 Les vêtements sacrés d'Aaron passeront 

après lui à ses fils qui les revêtiront lors de leur onction et de leur investiture. 29,30 Pendant sept jours il les 

revêtira, celui des fils d'Aaron qui sera prêtre après lui et qui entrera dans la Tente du Rendez-vous pour servir 

dans le sanctuaire. 29,31 "Tu prendras le bélier d'investiture et tu en feras cuire la viande dans un lieu saint. 

29,32 Aaron et ses fils mangeront la viande du bélier et le pain qui est dans la corbeille, à l'entrée de la Tente 

du Rendez-vous. 29,33 Ils mangeront ce qui aura servi à faire l'expiation pour eux, lors de leur investiture et 

de leur consécration. Nul profane n'en mangera, car ce sont choses saintes. 29,34 Si, au matin, il reste de la 

viande du sacrifice d'investiture et du pain, tu brûleras le reste au feu, on ne le mangera pas: c'est chose sainte. 

29,35 Tu feras ainsi pour Aaron et ses fils, conformément à tout ce que je t'ai ordonné: tu emploieras sept jours 

pour leur investiture. 29,36 "Chaque jour tu offriras aussi un jeune taureau en sacrifice pour le péché -- en 

expiation. Tu offriras pour l'autel un sacrifice pour le péché, quand tu fais pour lui l'expiation, et tu l'oindras pour 

le consacrer. 29,37 Pendant sept jours tu feras l'expiation pour l'autel et tu le consacreras; il sera alors 

éminemment saint et tout ce qui touchera l'autel sera saint. 29,38 "Voici ce que tu offriras sur l'autel: deux 

agneaux mâles d'un an, chaque jour, à perpétuité. 29,39 Tu offriras l'un de ces agneaux le matin et l'autre au 

crépuscule; 29,40 avec le premier agneau, un dixième de mesure de leur fleur de farine pétrie avec un quart 

de setier d'huile d'olives broyées et une libation d'un quart de setier de vin. 29,41 Le second agneau, tu l'offriras 

au crépuscule; tu l'offriras avec une oblation et une libation semblables à celles du matin: en parfum 

d'apaisement, en offrande consumée pour Yahvé. 29,42 Ce sera un holocauste perpétuel pour toutes vos 

générations, à l'entrée de la Tente du Rendez-vous, en présence de Yahvé, où je te donnerai rendez-vous pour 

te parler. 29,43 Je donnerai rendez-vous aux Israélites en ce lieu, et il sera consacré par ma gloire. 29,44 Je 

consacrerai la Tente du Rendez-vous et l'autel. Je consacrerai aussi Aaron et ses fils pour qu'ils exercent mon 

sacerdoce. 29,45 Je demeurerai au milieu des Israélites et je serai leur Dieu, 29,46 et ils sauront que je suis 

Yahvé, leur Dieu, qui les ai fait sortir du pays d'Egypte pour demeurer parmi eux, moi Yahvé, leur Dieu. 

Temps de lecture indicatif: 5.3 minutes. 
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